
English
Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully 

www.philips.com/welcome.

1 Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it 
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance 
near water.
Never immerse the brush body in 
water or any other liquid, nor rinse it 
under the tap.
Always switch off the appliance after 
use.
This appliance can be used by 
children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by 
children without supervision. 
Always return the appliance to a 
service centre authorized by Philips 
for examination or repair. Repair by 

extremely hazardous situation for the 
user.
Never use any accessories or 
parts from other manufacturers 

recommend. If you use such 
accessories or parts, your guarantee 
becomes invalid.
Do not use the appliance for any 
other purpose than described in this 
manual.

hair.
Never block the ion outlet.
Do not insert metal objects into 
the ion outlet to avoid unexpected 
dangers.
Do not use this ion brush together 
with hairdryer for styling purpose.
Never rinse the brush body under tap 
water.
Do not expose the brush under 
sunlight for long period of time. The 
ultraviolet ray may lead to aging in the 
brush, which the product can break 
easily. 
Use and store the appliance at a 
temperature between 15ºC and 35ºC.

Specifications are subject to change without notice
© 2014 Koninklijke Philips N.V.
All rights reserved.
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Do not expose the appliance to direct 
sunlight.
Do not expose the appliance to 
temperature higher than 35ºC.

This Philips appliance complies with all applicable standards and 

Environment 
Do not throw away the appliance with the normal household 

point for recycling. By doing this, you help to preserve the 
environment.

2 Introduction
The new Philips Ionic Styling Brush helps to make your hair smooth 
and shiny anytime, anywhere with great brushing experience.

Ionic Care 
This ionic styling brush has built-in ionizer, which generates negative ions 
and neutralize positive charge of static electricity. It helps to reduce frizz 
and bring back shine and smoothness to your hair instantly. 

Gentle Bristle
All bristles tips are seamless to avoid scrubbing damage on scalp or hair 
trapping during usage. The special round ball tip has bigger touching 
surface so that it’s more gentle to vulnerable scalp. 

Optimal 3D Large Cushion
The optimally designed bristle cushion enables better force distribution 
and follows the contours of the head naturally for more convenience 
and comfort.

Ergonomic Shape Brush

perfectly, ensuring great handling experience. 
Detachable Bristle Cushion

Bristle cushion can be easily detached so that you may clean it with 
water regularly to keep bristle clean.

3 Overview
a Brush cushion
b Brush cushion relase button
c Ion outlet
d Power-on indicator 
e Brush body
f Power on/off switch
g Battery compartment

4 Use your ionic styling brush

Install and detach the brush cushion 
1 To remove the brush cushion ( a ), push the release 

button ( b ) to detach it. 
2 To install the brush cushion ( a ), press it down into the 

brush body, you will hear a “click” if it is installed correctly. 

Install and remove the battery 
The ionic styling brush runs on one 1.5V AAA alkaline battery. 
We provide with one 1.5V AAA battery.
1 To remove the battery compartment cover, pull it off the appliance.
2 Put the battery in the battery holder ( g ).
3 Push the battery compartment cover back onto the appliance 

(‘click’).

Note

 Make sure that the + and - poles of the battery point in the right 
direction.

 Make sure that your hands are dry when you insert the battery.
 To avoid damage due to battery leakage. Remove the battery if 

you are not going to use the appliance for a month or more.
 Do not leave empty battery in the appliance.

1 Turn on the ion styling brush by sliding the power on/off switch  
( f ) to  .

 » The power-on indicator ( d ) lights up.
 » When the appliance is powered on, ions are automatically and 
continuously released, reducing frizz and providing additional 
shine. 
 » You may hear a sizzling sound. It’s commom because it is caused 
by the ion generator.

2 Brush softly your hair from the roots to the ends. Repeat this step 
several times for smoother results.

3 Switch to  to switch off the appliance.
 » You may hear a sizzling sound. It’s common because the ions are 
not released fully.

After use:
1 You can use a damp cloth to clean the brush body ( e ).
2 To clean the brush cushion ( a ):

Detach the brush cushion from the brush body and rinse it under 
tap water . 

Note

 Make sure the brush cushion is completely dried before re-
attaching to the brush body.

 Never use corrosive liquid to clean the brush cushion as it 
may cause damage to the product. It is recommended to use 
household cleanser to clean the brush cushion if needed. 

3 Keep it in a safe and dry place or put it in your makeup bag for daily 
use. 

Tips & Tricks
1 The ionic brush performs better when the hair is slightly wet.  
2 If you wish to use the brush after washing your hair, dry your hair 

until 70% dry.  Do not over dry your hair because it may affect the 
result. 

3 Comb your hair slowly and repeatedly from the root until your hair 
is smooth.  The time to comb varies according to your hair type and 
length.  

4 It is not easy to observe the effect if :
you have short or natural curly hair.
your hair is easy to curl.
your hair condition is too dry or damaged.
you have straightening perm within 3 to 4 months.
you have some short newly grown hair.

5 Apply leave in hair conditioner to your hair after brushing for best 
result.

5 Guarantee and service
If you need information e.g. about replacement of an attachment or if 
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com 

Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

6 Troubleshooting 

Problem Cause Solution

The appliance 
does not 
work.

The battery is 
exhausted.

Replace the battery.

You have not place 
the battery in the 
battery compartment 
correctly.

Put the battery in the 
compartment in accordance 
with the + and - indications 
in the compartment.

You have not 
attach the battery 
compartment cover 
properly.

Push the battery 
compartment cover onto 
the appliance (‘click’).

The ion 
indicator does 
not light up

The battery is installed 
incorrectly.
The battery is nearly 
empty.

Check if the battery is 
installed with the right pole.
Replace with a new battery.

Indonesia
Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk 
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan 
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting
Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya 
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini 
di dekat air.
Jangan sekali-kali merendam bodi sikat 
di dalam air atau cairan lain apa pun, 
jangan pula membilasnya di bawah 
keran air.
Matikan selalu alat setelah selesai 
digunakan.
Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan 

mental yang kurang atau kurang 
pengalaman dan pengetahuan jika 
mereka diberi pengawasan atau 
petunjuk mengenai cara penggunaan 
alat yang aman dan mengerti 
bahayanya. 
Anak-anak dilarang memainkan alat 
ini. Pembersihan dan perawatan tidak 
boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa 
pengawasan. 
Bawalah selalu alat ke pusat servis 
resmi Philips untuk diperiksa atau 
diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan 
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat 
merugikan bagi penggunanya.
Jangan sekali-kali menggunakan 
aksesori atau komponen apa pun dari 
produsen lain atau yang tidak secara 
khusus direkomendasikan oleh Philips. 
Jika Anda menggunakan aksesori atau 
komponen tersebut, garansi Anda 
menjadi batal.
Jangan gunakan alat untuk keperluan 
selain yang diterangkan dalam buku 
petunjuk ini.
Jangan menggunakan alat pada rambut 
tiruan.
Jangan menghalangi lubang keluaran 
ion.
Jangan memasukkan benda logam 
ke dalam lubang keluaran ion untuk 
menghindari bahaya yang tidak diduga.
Jangan  gunakan sikat ion ini bersama 
dengan pengering rambut untuk tujuan 
penataan.
Jangan pernah membilas bodi sikat di 
bawah air keran.

Jangan sampai sikat terkena sinar 
matahari langsung dalam waktu lama. 
Sinar ultraviolet dapat menyebabkan 
keausan sikat, sehingga produk mudah 
rusak. 
Gunakan dan simpan alat pada suhu 
antara 15°C dan 35°C.
Jangan biarkan alat terkena sinar 
matahari langsung.
Jangan sampai alat berada pada suhu 
di atas 35°C.

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku 
terkait paparan terhadap medan elektromagnet. 

Lingkungan 
Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa 
jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat 
pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. 
Dengan melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan 
lingkungan.

2 Pendahuluan
Sikat Penata Ion Philips baru membantu membuat rambut Anda halus 
dan berkilau setiap saat, di mana saja dengan pengalaman menyisir yang 
hebat.

Perawatan dengan Ion 
Sikat penata ion ini memiliki ionizer bawaan yang menghasilkan ion 
negatif dan menetralkan arus listrik statis positif. Alat ini membantu 
mengurangi kusut dan mengembalikan kilau dan kehalusan rambut Anda 
dengan cepat. 

Bulu Sikat yang Lembut
Semua ujung bulu sikat halus untuk menghindari kerusakan gosokan 
pada kulit kepala atau rambut tersangkut saat digunakan. Ujung bola 
bulat khusus memiliki permukaan sentuh yang lebih lebar sehingga lebih 
lembut untuk kulit kepala yang rentan. 

Bantalan Besar 3D Optimal
Bantalan bulu sikat yang didesain secara optimal memungkinkan 
distribusi daya yang lebih baik dan mengikuti kontur kepala secara alami 
sehingga lebih praktis dan nyaman.

Bentuk Sikat yang Ergonomis
Rangka yang halus dan ergonomis sangat pas dengan tangan wanita, 
memastikan pegangan yang mantap. 

Bantalan Buku Sikat yang Dapat Dilepas
Bantalan buku sikat mudah dilepas sehingga Anda dapat 
membersihkannya secara berkala agar bulu sikat tetap bersih.

3 Gambaran umum
a Bantalan sikat
b Tombol pelepas bantalan sikat
c Lubang keluaran ion
d Indikator daya 
e Bodi sikat
f Sakelar hidup/mati
g Wadah baterai

4 Menggunakan sikat penata ion 
Anda

Memasang dan melepas bantalan sikat 
1 ( Gbr.C ) Untuk melepas bantalan sikat ( a ), tekan tombol pelepas 

( b ) untuk melepaskannya. 
2 ( Gbr.E ) Untuk memasang bantalan sikat ( a ), tekan bantalan 

ke bawah ke bodi sikat, Anda akan mendengar “klik” jika terpasang 
dengan benar. 

Memasang dan melepas baterai 
Sikat penata ion bekerja dengan satu baterai alkalin 1,5V AAA.  
( Gbr. D ) Kami menyertakan satu baterai 1,5V AAA.
1 Untuk melepas penutup wadah baterai, lepaskan lepas dari alat.
2 Pasang baterai pada penahan baterai.
3 Tekan tutup wadah baterai kembali ke alat (‘klik).

Catatan

 Pastikan kutub + dan - baterai menunjuk ke arah yang benar.
 Pastikan tangan Anda kering ketika memasukkan baterai.
 Untuk menghindari kerusakan karena baterai bocor. Keluarkan 

baterai jika Anda tidak akan menggunakan alat selama satu bulan 
atau lebih.

 Jangan meninggalkan baterai kosong di dalam alat.

1 Nyalakan sikat penata ion dengan menggeser sakelar hidup/mati  
( f ) ke  .

 » Lampu tanda hidup ( d ) akan menyala.
 » Saat alat menyala, ion terus dikeluarkan secara otomatis, 
mengurangi kusut dan memberikan kilau tambahan. 
 » Anda mungkin mendengar suara mendesis. Hal ini umum karena 
disebabkan oleh generator ion.

2 Sikat rambut Anda dengan lembut dari akar ke ujungnya. Ulangi 
langkah ini beberapa kali untuk hasil yang lebih lembut.

3 Setel sakelar ke  untuk mematikan alat.
 » Anda mungkin mendengar suara mendesis. Hal ini umum karena 
ion belum dilepas seluruhnya.

Setelah penggunaan:
1 Anda dapat menggunakan kain lembab untuk membersihkan bodi 

sikat ( e ).
2 Untuk membersihkan bantalan sikat ( a ):

Gunakan jari Anda untuk menghilangkan debu atau rambut pada 
sikat. 
Lepaskan bantalan sikat dari bodi sikat dan bilas di bawah air 
keran (Gbr. F). 

Catatan

 Pastikan bantalan sikat benar-benar kering sebelum memasangnya 
kembali ke bodi sikat.

 Jangan gunakan cairan korosif untuk membersihkan bantalan sikat 
karena bisa menyebabkan kerusakan pada produk. Disarankan 
untuk menggunakan pembersih rumahan untuk membersihkan 
bantalan sikat jika diperlukan. 

3 Simpan di tempat yang aman dan kering atau masukkan ke dalam tas 
rias Anda untuk penggunaan sehari-hari. 

Tip & Trik
1 Sikat ion bekerja lebih baik saat rambut sedikit basah.  
2 Jika ingin menggunakan sikat setelah mencuci rambut, keringkan 

rambut hingga 70%.  Jangan terlalu mengeringkan rambut karena 
dapat mempengaruhi hasilnya. 

3 Sisir rambut Anda secara perlahan dan berulang dari akar hingga 
rambut Anda menjadi lembut.  Waktu penyisiran berbeda-beda 
tergantung jenis dan panjang rambut Anda.  

4 Tidak mudah untuk mengamati pengaruhnya jika:
rambut Anda pendek atau keriting alami.
rambut Anda mudah berombak.
kondisi rambut Anda terlalu kering atau rusak.
Anda melakukan pelurusan dalam 3 hingga 4 bulan.
Anda memiliki beberapa rambut pendek yang baru tumbuh.

5 Berikan kondisioner rambut ke rambut Anda setelah penyikatan 
untuk hasil terbaik.

5 Garansi dan servis
Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang penggantian alat 
pelengkap atau menemui masalah, harap kunjungi situs web Philips 
di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di 

internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan 
Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

6 Pemecahan masalah 

Masalah Penyebab Solusi

Alat tidak 
mau bekerja.

Baterai habis. Ganti baterai.

Anda belum 
memasang baterai 
pada wadah baterai 
dengan benar.

Letakkan baterai dalam 
wadah sesuai dengan  
tanda + dan - pada wadah.

Anda belum 
memasang tutup 
wadah baterai dengan 
benar.

Tekan tutup wadah baterai 
ke alat (‘klik).

Indikator ion 
tidak menyala

Baterai tidak dipasang 
dengan benar.
Baterai hampir habis.

Periksa apakah baterai 
dipasang pada kutub yang 
benar.
Ganti dengan baterai baru.
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Bahasa Melayu
Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk 
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh 
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting
Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan 
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

AMARAN: Jangan gunakan perkakas 
ini dekat dengan air.
Jangan sekali-kali tenggelamkan badan 
berus ke dalam air atau sebarang 
cecair lain, atau bilas di bawah paip.
Matikan perkakas setiap kali selepas 
digunakan.
Perkakas ini boleh digunakan oleh 
kanak-kanak berumur 8 tahun dan 
ke atas dan orang yang kurang 

atau kekurangan pengalaman dan 
pengetahuan jika mereka diberi 
pengawasan dan arahan berkaitan 
penggunaan perkakas secara selamat 
dan memahami bahaya yang mungkin 
berlaku. 
Kanak-kanak tidak sepatutnya bermain 
dengan perkakas ini. Pembersihan 
dan penyenggaraan tidak sepatutnya 
dilakukan oleh kanak-kanak tanpa 
pengawasan. 
Kembalikan perkakas ke pusat servis 
yang dibenarkan oleh Philips setiap 
kali anda hendak mendapatkan 
pemeriksaan atau pembaikan. 
Pembaikan oleh orang yang tidak 
berkelayakan boleh menyebabkan 
situasi yang amat berbahaya kepada 
pengguna.
Jangan sekali-kali gunakan sebarang 
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak 
disyorkan secara khusus oleh Philips. 
Jika anda menggunakan aksesori atau 
bahagian yang sedemikian, jaminan 
anda menjadi tidak sah.
Jangan gunakan perkakas untuk 
sebarang tujuan lain selain daripada 
yang diterangkan dalam buku panduan 
ini.
Jangan gunakan perkakas pada rambut 
palsu.
Jangan sekali-kali halang alur keluar ion.
Jangan masukkan objek logam ke dalam 
alur keluar ion untuk mengelakkan 
bahaya yang tidak dijangka.
Jangan gunakan berus ion dengan 
pengering rambut untuk tujuan 
penggayaan.
Jangan sekali-kali bilas badan berus di 
bawah paip.
Jangan dedahkan berus kepada cahaya 
matahari untuk tempoh yang lama. 
Sinar ultraungu mungkin menyebabkan 
penuaan pada berus dan produk 
boleh pecah dengan mudah. 
Gunakan dan simpan perkakas pada 
suhu di antara 15ºC dan 35ºC.
Jangan dedahkan perkakas kepada 
cahaya matahari langsung.
Jangan dedahkan perkakas kepada 
suhu yang melebihi 35ºC.

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan 
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet. 

Alam sekitar 
Jangan buang perkakas ini dengan sampah rumah biasa di akhir 
hayatnya, sebaliknya bawa ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar 
semula. Dengan melakukan ini, anda membantu memelihara 
alam sekitar.

2  Pengenalan
Berus Penggayaan Ionik Philips yang baru membantu menjadikan rambut 
anda lembut dan bersinar di mana sahaja, pada bila-bila masa dengan 
pengalaman pemberusan yang hebat.

Jagaan ion 
Berus penggayaan ionik mempunyai pengion terbina dalam, yang 
menjana ion negatif dan meneutralkan cas positif elektrik statik. Ia 
membantu mengurangkan keriting halus dan mengembalikan sinaran 
serta kelembutan rambut dengan segera. 
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Berus Bulu Kejur Lembut
Semua hujung berus bulu kejur tidak berkelim untuk mengelakkan 
kerosakan kulit kepala sewaktu gosokan atau rambut terperangkap 
sewaktu penggunaan. Hujung bebola bulat yang khas mempunyai 
permukaan sentuhan yang lebih luas jadi ia lebih lembut pada kulit 
kepala yang lemah. 

Kusyen Besar 3D Optimum
Kusyen berus bulu kejur yang direka bentuk secara optimum 
membolehkan pengagihan daya tekanan yang lebih baik dan mengikut 
garis bentuk kepala semula jadi untuk lebih kemudahan dan keselesaan.

Berus Bentuk Ergonomik
Kerangka lengkung ergonomik tanpa kelim ini muat dalam tangan wanita 
dengan sempurna, memastikan pengalaman pengendalian yang hebat. 

Kusyen Berus Bulu Kejur Boleh Tanggal
Kusyen berus bulu kejur boleh ditanggalkan dengan mudah jadi 
anda boleh membersihkannya dengan kerap menggunakan air untuk 
memastikan berus bulu kejur ini sentiasa bersih.

3 Gambaran keseluruhan
a Kusyen berus
b Butang pelepas kusyen berus
c Alur keluar ion
d Penunjuk kuasa hidup 
e Badan berus
f Suis hidup/mati
g Petak bateri

4 Gunakan berus penggayaan ionik 
anda

Pasang dan tanggalkan kusyen berus 
1 ( Rajah C ) Untuk mengeluarkan kusyen berus ( a ), tekan butang 

pelepas ( b ) untuk menanggalkannya. 
2 ( Rajah E ) Untuk memasang kusyen berus ( a ), tekankannya ke 

bawah ke dalam badan berus, anda akan mendengar bunyi “klik” jika 
ia dipasang dengan betul. 

Pasang dan keluarkan bateri 
Berus penggayaan ionik menggunakan satu bateri alkali  
1.5V AAA. (Rajah D) 
Kami menyediakan satu bateri 1.5V AAA.
1 Untuk mengeluarkan tudung petak bateri, tarik daripada perkakas.
2 Letakkan bateri ke dalam pemegang bateri.
3 Tolak tudung petak bateri kembali pada perkakas (‘klik’).

Nota

 Pastikan kutub + dan - bateri menghala ke arah yang betul.
 Pastikan tangan anda kering semasa anda memasukkan bateri.
 Untuk mengelakkan kerosakan yang berpunca daripada 

kebocoran bateri. Keluarkan bateri jika anda tidak akan 
menggunakan perkakas selama sebulan atau lebih.

 Jangan biarkan bateri kosong di dalam perkakas.

1 Hidupkan berus penggayaan ion dengan meluncurkan suis hidup/mati  
( f ) ke  .

 » Penunjuk kuasa hidup ( d ) akan menyala.
 » Apabila perkakas dihidupkan, ion akan dilepaskan secara automatik 
dan berterusan, mengurangkan keriting halus dan memberikan 
kilatan tambahan. 
 » Anda mungkin mendengar bunyi desiran. Ini ialah perkara biasa 
yang disebabkan oleh penjana ion.

2 Berus rambut anda dengan lembut dari akar hingga ke hujung 
rambut. Ulang langkah ini beberapa kali untuk hasil yang lebih lembut.

3 Tukar kepada  untuk mematikan perkakas.
 » Anda mungkin mendengar bunyi desiran. Ini ialah perkara biasa 
kerana ion tidak dilepaskan sepenuhnya.

Selepas digunakan:
1 Anda boleh menggunakan kain lembap untuk membersihkan badan 

berus ( e ).
2 Untuk membersihkan kusyen berus ( a ):

Gunakan jari anda untuk mengeluarkan habuk atau rambut pada 
berus. 
Tanggalkan kusyen berus daripada badan berus dan bilas di bawah 
paip ( ). 

Nota

 Pastikan kusyen berus kering sepenuhnya sebelum 
memasangkannya semula pada badan berus.

 Jangan sekali-kali gunakan cecair yang mengakis untuk 
membersihkan kusyen berus kerana ini mungkin menyebabkan 
kerosakan pada berus. Anda disyorkan agar menggunakan pencuci 
rumah untuk membersihkan kusyen berus, jika perlu. 

3 Simpan kusyen berus di tempat yang selamat dan kering atau 
letakkannya di dalam beg alat solek anda untuk kegunaan harian. 

Petua & Teknik
1 Prestasi berus ionik menjadi lebih baik jika digunakan pada rambut 

yang basah sedikit. 
2 Jika anda mahu menggunakan berus selepas mencuci rambut anda, 

keringkan rambut anda sehingga 70% kering. Jangan terlampau 
keringkan rambut anda kerana ini mungkin menjejaskan hasil. 

3 Sikat rambut anda dengan perlahan dan berulang kali dari akar 
rambut sehingga rambut anda menjadi lembut. Masa menyikat 
bergantung pada jenis dan kepanjangan rambut anda. 

4 Bukan mudah untuk mendapatkan kesannya jika:
anda mempunyai rambut keriting semula jadi yang pendek.
rambut anda mudah mengeriting.
rambut anda terlalu kering atau rosak.
anda telah meluruskan atau mengeritingkan rambut anda dalam 
masa 3 hingga 4 bulan yang lalu.
anda mempunyai sedikit rambut pendek yang baru tumbuh.

5 Gunakan perapi yang tidak perlu dibilas pada rambut anda selepas 
pemberusan untuk hasil terbaik.

5 Jaminan dan perkhidmatan
Sekiranya anda memerlukan maklumat mengenai penggantian alat 
tambahan atau jika anda mempunyai masalah, sila layari laman web 
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips 
di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam 
risalah jaminan serata dunia). Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di 
negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.

6 Menyelesaikan Masalah 

Masalah Sebab Penyelesaian

Perkakas tidak 
berfungsi.

Bateri telah habis. Gantikan bateri.

Anda tidak meletakkan 
bateri di dalam petak 
bateri dengan betul.

Letakkan bateri ke dalam 
petak mengikut penunjuk 
+ dan - di dalam petak.

Anda tidak memasangkan 
tudung petak bateri 
dengan betul.

Tolak tudung petak bateri 
pada perkakas ('klik').

Penunjuk ion 
tidak menyala

Bateri tidak dipasang 
dengan betul.
Bateri hampir kosong.

Semak jika bateri 
dipasang dengan kutub 
yang betul.
Gantikan dengan bateri 
yang baru.

Português
Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo à Philips! Para 
usufruir de todas as vantagens da assistência oferecida pela Philips, 
registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

1 Importante
Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o 
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

AVISO: não utilize este aparelho perto 
de água.
Nunca mergulhe o corpo da escova 
em água ou noutro líquido, nem a 
enxagúe em água corrente.
Desligue sempre o aparelho após cada 
utilização.
Este aparelho pode ser utilizado 
por crianças com idade igual ou 
superior a 8 anos e por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou com falta 
de experiência e conhecimento, caso 
tenham sido supervisionadas ou lhes 
tenham sido dadas instruções relativas 
à utilização segura do aparelho e se 
tiverem sido alertadas para os perigos 
envolvidos. 
As crianças não podem brincar 
com o aparelho. A limpeza e a 
manutenção do utilizador não podem 
ser efectuadas por crianças sem 
supervisão. 
Leve sempre o aparelho a um 
centro de assistência autorizado da 

Reparações efectuadas por pessoas 

uma situação extremamente perigosa 
para o utilizador.
Nunca utilize quaisquer acessórios ou 
peças de outros fabricantes ou que 

recomendado. Se utilizar tais 
acessórios ou peças, a garantia 
perderá a validade.

que não o descrito neste manual.
Não utilize o aparelho sobre cabelo 

Nunca bloqueie a saída de iões.
Não introduza objectos de metal 
na saída de iões para evitar perigos 
inesperados.
Não utilize esta escova de iões em 
conjunto com um secador para a 
modelação.
Nunca enxagúe o corpo da escova 
em água corrente.
Não exponha a escova à luz solar 
directa por um longo período de 
tempo. Os raios ultravioletas podem 
fomentar a degradação da escova, o 
que pode levar a eventuais quebras 
do produto. 
Utilize e guarde o aparelho a uma 
temperatura entre 15 °C e 35 °C.
Não exponha o aparelho à luz solar 
directa.
Não exponha o aparelho a 
temperaturas superiores a 35 °C.

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis 
relativos à exposição a campos electromagnéticos. 

Meio ambiente 

para reciclagem. Ao fazê-lo, ajuda a preservar o ambiente.

2 Introdução
A nova escova modeladora iónica da Philips ajuda a tornar o seu cabelo 
sedoso e brilhante a qualquer altura e em qualquer local com uma 
óptima experiência de escovagem.

Cuidado iónico
Esta escova de modelação iónica possui um ionizador incorporado, que 
gera iões negativos e neutraliza a carga positiva da electricidade estática. 
Esta ajuda a reduzir o frisado e devolve o brilho e a suavidade ao seu 
cabelo, de forma instantânea. 

Cerdas delicadas
Nenhuma ponta das cerdas contém uniões para evitar que o couro 

utilização. A ponta especial esférica possui uma superfície de contacto 
maior, sendo mais suave para couros cabeludos delicados. 

Elemento pneumático 3D grande optimizado
O elemento pneumático das cerdas com design optimizado permite 
uma melhor distribuição da força e acompanha os contornos da sua 
cabeça naturalmente para uma maior comodidade e conforto.

Escova para modelar ergonómica
A estrutura perfeita e com curvas ergonómicas cabe perfeitamente na 
mão de uma mulher, garantindo uma óptima experiência de modelação. 

Elemento pneumático das cerdas amovível
O elemento pneumático pode ser removido facilmente para ser lavado 
com água regularmente, de forma a manter as cerdas limpas.

3 Visão geral
a Elemento pneumático da escova
b Botão de libertação do elemento pneumático da escova
c Saída de iões
d Indicador ligar/desligar 
e Corpo da escova
f Botão ligar/desligar
g Compartimento das pilhas

4 Utilizar a sua escova modeladora 
iónica

Instalar e desencaixar o elemento pneumático 
da escova 
1 ( ) Para remover o elemento pneumático da escova ( a ), 

pressione o botão de libertação ( b ) para o soltar. 

2 ( ) Para instalar o elemento pneumático da escova ( a ), 
pressione-o sobre o corpo da escova. Ouvirá um estalido se este for 
instalado correctamente. 

Instalar e remover a bateria 
A escova de modelação iónica funciona com uma pilha alcalina AAA de 
1,5 V. ( ) 
O aparelho é fornecido com uma pilha AAA de 1,5 V.
1 Para retirar a tampa do compartimento das pilhas, puxe-a para fora 

do aparelho.
2 Coloque a pilha no respectivo compartimento.
3 Coloque novamente a tampa do compartimento das pilhas no 

aparelho (ouve-se um estalido).

Nota

 
direcção correcta.

 
 Para evitar danos causados por derrames da pilha: retire a pilha se 

não for utilizar o aparelho durante um mês ou mais.
 Não deixe a pilha vazia no aparelho.

1 Ligue a escova modeladora iónica deslizando o botão para ligar/
desligar ( f ) para .

 » O indicador de alimentação ( d ) acende-se.
 » Quando o aparelho é ligado, são libertados automaticamente iões 
de forma contínua, reduzindo o frisado e fornecendo um brilho 
adicional. 
 » Poderá ouvir um ruído de crepitação. Isto é normal pois este som 
é causado pelo gerador de iões.

2 Escove cuidadosamente o seu cabelo, da raiz até às pontas. Repita 
este passo várias vezes para obter resultados mais sedosos.

3 Desloque-o para  para desligar o aparelho.
 » Poderá ouvir um ruído de crepitação. Isto é normal pois os iões 
não são totalmente libertados.

Após a utilização:
1 Pode utilizar um pano húmido para limpar o corpo da escova ( e ).
2 Para limpar o elemento pneumático da escova ( a ):

Utilize os dedos para remover pó ou cabelos da escova. 
Desencaixe o elemento pneumático do corpo da escova e 
enxagúe-o em água corrente (Fig. F). 

Nota

 

 Nunca utilize um líquido corrosivo para limpar o elemento 

Se necessário, recomendamos a utilização de um detergente 
doméstico para limpar o elemento pneumático da escova. 

3 Guarde-a num local seguro e seco ou coloque-a na sua bolsa da 
maquilhagem. 

Sugestões e truques
1 A escova iónica oferece um melhor desempenho quando o cabelo 

está húmido. 
2 Se pretender utilizar a escova depois de lavar o cabelo, seque-o até 

este estar 70% seco. Não seque demasiado o cabelo, pois isto pode 
afectar o resultado. 

3 Penteie o cabelo lenta e repetidamente desde a raiz até o seu 
cabelo estar sedoso. A duração da escovagem depende do tipo de 
cabelo e do seu comprimento. 

4 Não é fácil notar os efeitos se:
tiver cabelo curto ou com caracóis naturais.
o seu cabelo encaracolar facilmente.

tiver feito um alisamento permanente nos últimos 3 a 4 meses.
tiver cabelo novo a crescer.

5 Aplique um condicionador sem enxaguamento no cabelo após a 
escovagem para obter melhores resultados.

5 Garantia e assistência
Caso necessite de informações, p. ex. sobre a substituição de um 
acessório, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em 
www.philips.com ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente Philips 
do seu país (o número de telefone encontra-se o folheto de garantia 
mundial). Se não existir um Centro de Apoio ao Cliente no seu país, 
dirija-se ao representante local da Philips.

6 Resolução de problemas 

Problema Causa Solução

O aparelho 
não funciona.

A pilha está gasta. Volte a colocar as pilhas.

Não colocou a pilha 
correctamente no 
compartimento.

Coloque a pilha no 
compartimento de acordo 
com as indicações + e - no 
compartimento.

Não colocou 
correctamente a tampa 
no compartimento das 
pilhas.

Pressione a tampa do 
compartimento das pilhas 
sobre o aparelho (ouve-se 
um estalido).

O indicador 
de iões não 
se acende

A pilha está instalada 
incorrectamente.
A pilha está quase 
vazia.

instalada com a polaridade 
correcta.
Substitua por uma nova 
bateria.

ภาษาไทย
ขอแสดงความยินดีที่คุณเลือกซื้อผลิตภัณฑ์ของเรา และยินดีต้อนรับสู่ Philips 
เพื่อให้คุณได้รับประโยชน์อย่างเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให้ โปรดลง
ทะเบียนผลิตภัณฑ์ของคุณที่ www.philips.com/welcome

1 ข้อสําคัญ
โปรดอ่านคู่มือผู้ใช้นี้อย่างละเอียดก่อนใช้เครื่อง และเก็บไว้เพื่ออ้างอิงต่อไป

คําเตือน: ห้ามใช้เครื่องนี้ใกล้บริเวณที่เปียก
น้ํา
ห้ามจุ่มตัวแปรงลงในน้ําหรือของเหลวใดๆ 
หรือนําไปล้างใต้ก๊อกน้ํา
ปิดสวิตช์เครื่องเมื่อใช้งานเสร็จเรียบร้อย
แล้วเสมอ
เด็กอายุ 8 ปีและมากกว่า และผู้ที่มีสภาพ
ร่างกายไม่สมบูรณ์หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ 
หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความ
เข้าใจสามารถใช้งานเครื่องนี้ได้ โดยต้องอยู่
ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคําแนะนําใน
การใช้งานที่ปลอดภัยและเข้าใจถึงอันตราย
ที่เกี่ยวข้องในการใช้งาน 
ห้ามเด็กเล่นเครื่อง ห้ามไม่ให้เด็กทําความ
สะอาดและดูแลรักษาเครื่องโดยปราศจาก
การควบคุมดูแล 
โปรดนําเครื่องไปที่ศูนย์บริการที่ได้รับ
อนุญาตจาก Philips เพื่อทําการตรวจสอบ
หรือซ่อมแซม การซ่อมแซมโดยผู้ที่ไม่มี
ความชํานาญอาจทําให้เกิดอันตรายร้ายแรง
กับผู้ใช้

ห้ามใช้อุปกรณ์เสริมหรือชิ้นส่วนใดๆ ที่ผลิต
จากผู้ผลิตอื่นหรือที่ไม่ได้รับการแนะนํา
จาก Philips หากคุณใช้อุปกรณ์เสริมหรือ
ชิ้นส่วนจากผู้ผลิตอื่นหรือที่ไม่ได้รับการ
แนะนําจาก Philips การรับประกันของคุณ
จะไม่มีผลบังคับใช้
ห้ามใช้งานเครื่องนี้เพื่อจุดประสงค์อื่นนอก
เหนือจากที่อธิบายไว้ในคู่มือ
ห้ามใช้งานกับเส้นผมปลอม
ห้ามบล็อคช่องทางออกของไอออน
อย่าใส่วัตถุที่เป็นโลหะลงในช่องทางออก
ของไอออนเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรายที่ไม่คาด
คิด
อย่าใช้แปรงไอออนนี้กับไดร์เป่าผมในการ
จัดแต่งทรงผม
ห้ามนําตัวแปรงไปล้างใต้ก๊อกน้ํา
อย่าให้แปรงถูกแสงแดดเป็นเวลานาน รังสี
อัลตราไวโอเลตอาจทําให้แปรงเสื่อมสภาพ 
และทําให้ผลิตภัณฑ์หักได้ง่าย 
ใช้และจัดเก็บเครื่องที่อุณหภูมิระหว่าง 
15ºC และ 35ºC
ไม่ควรวางแปรงไอออนในบริเวณที่ได้รับ
แสงแดดโดยตรง
ไม่ควรวางแปรงไอออนในบริเวณที่มี
อุณหภูมิสูงเกินกว่า 35ºC

Electromagnetic fields (EMF) 
ผลิตภัณฑ์ของ Philips นี้เป็นไปตามมาตรฐานและกฎข้อบังคับด้าน
คลื่นแม่เหล็กไฟฟ้าที่มีทุกประการ 

สิ่งแวดล้อม 
ห้ามทิ้งเครื่องรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายุการใช้
งานแล้ว ให้นําผลิตภัณฑ์ของคุณไปยังศูนย์เพื่อการเก็บรวบรวมสําหรับ
รีไซเคิลอย่างเป็นทางการ เพื่อช่วยรักษาสภาวะสิ่งแวดล้อมที่ดี

2  ข้อมูลเบื้องต้น
Philips Ionic Styling Brush ช่วยทําให้ผมของคุณเรียบลื่นและเงางามได้
ทุกที่ ทุกเวลา พร้อมประสบการณ์การหวีผมที่ดี

การถนอมดูแลโดยปล่อยประจุไอออน 
แปรงจัดแต่งทรงผมประจุไอออนนี้มีเครื่องประจุไอออนภายใน ซึ่งสร้างประจุ
ไอออนลบ และเพิ่มความสมดุลและลดไฟฟ้าสถิต ช่วยลดความชี้ฟู และทําให้
เส้นผมเงางามและเรียบลื่นได้ทันที 

ขนแปรงนุ่มนวล
ปลายขนแปรงไร้รอยต่อเพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายจากการเสียดสีบนหนังศีรษะ 
หรือการจับตัวของเส้นผมระหว่างการใช้ ปลายกลมมนพิเศษมีพื้นผิวสัมผัสใหญ่
กว่า เพื่อให้นุ่มนวลกับหนังศีรษะที่บอบบาง 

ฐานรองแปรงขนาดใหญ่ Optimal 3D
ฐานรองขนแปรงได้รับการออกแบบพิเศษทําให้การกระจายแรงดีขึ้น และโค้งมน
ตามรูปศีรษะอย่างเป็นธรรมชาติ เพื่อความสะดวกและสบายมากขึ้น

รูปทรงแปรงตามหลักสรีรศาสตร์
ด้ามจับไร้รอยต่อและโค้งตามหลักสรีรศาสตร์เหมาะมือสุภาพสตรีอย่างยิ่ง ทําให้
จับถือแปรงได้ดี 

ฐานรองขนแปรงแบบถอดออกได้
สามารถถอดฐานรองขนแปรงออกได้อย่างง่ายดาย เพื่อให้คุณทําความสะอาดด้วย
น้ําได้ทุกเมื่อ เพื่อให้ขนแปรงสะอาด

3 ภาพรวม
a ฐานรองขนแปรง
b ปุ่มปลดฐานรองขนแปรง
c ทางออกของไอออน
d สัญญาณไฟแสดงการเปิด/ปิดเครื่อง 
e ตัวแปรง
f สวิตช์เปิด/ปิดเครื่อง
g ช่องใส่แบตเตอรี่

4 ใช้แปรงจัดแต่งทรงผมประจุไอออน
ของคุณ

ติดตั้งและถอดฐานรองขนแปรง 
1 ( รูป C ) หากต้องการถอดฐานรองขนแปรง ( a ) กดปุ่มปลด ( b ) 

เพื่อถอดออก 
2 ( รูป E ) หากต้องการติดตั้งฐานรองขนแปรง ( a ) กดฐานรองขน

แปรงลงไปบนตัวแปรง คุณจะได้ยินเสียง "คลิก" หากติดตั้งอย่างถูก
ต้อง 

ใส่และถอดแบตเตอรี่ 
แปรงจัดแต่งทรงผมประจุไอออนใช้แบตเตอรี่อัลคาไลน์ 1.5V ขนาด AAA หนึ่ง
ก้อน (รูปที่ D) 
มีแบตเตอรี่ 1.5V ขนาด AAA มาให้
1 หากต้องการถอดฝาครอบช่องใส่แบตเตอรี่ ให้ดึงออกจากเครื่อง
2 ใส่แบตเตอรี่ลงในช่องใส่แบตเตอรี่ ( g )

3 ดันฝาครอบช่องใส่แบตเตอรี่กลับเข้าไปบนเครื่อง ('คลิก')

หมายเหตุ
 ตรวจดูให้แน่ใจว่าขั้ว + และ - หันไปในทิศทางที่ถูกต้อง
 ตรวจดูให้แน่ใจว่ามือของคุณแห้งเมื่อใส่แบตเตอรี่
 เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายจากการรั่วซึมของแบตเตอรี่ ให้ถอดแบตเตอรี่

ออก หากคุณไม่ต้องการใช้งานเครื่องเป็นเวลาหนึ่งเดือนหรือมากกว่า
 อย่าทิ้งแบตเตอรี่ที่หมดแล้วไว้ในตัวเครื่อง

แปรงผมของคุณ (รูป B )
1 เปิดเครื่องแปรงจัดแต่งทรงผมประจุไอออนโดยการเลื่อนสวิตช์เปิด/ปิดเครื่อง 

( f ) ไปที่  
 » ไฟแสดงการเปิด( d ) ติดสว่างขึ้น
 » เมื่อเปิดเครื่องแล้ว เครื่องจะจ่ายประจุไอออนโดยอัตโนมัติและต่อเนื่อง 
เพื่อช่วยลดการชี้ฟูและเพิ่มความเงางามให้กับเส้นผม 
 » คุณอาจได้ยินเสียงที่เหมือนเกิดจากความร้อน เป็นเรื่องปกติจากตัวสร้าง
ประจุไอออน

2 แปรงผมของคุณเบาๆ จากโคนสู่ปลายผม ทําซ้ําขั้นตอนนี้หลายๆ ครั้งเพื่อ
ผลลัพธ์ที่เรียบลื่น

3 เปลี่ยนไปที่  เพื่อปิดเครื่อง

 » คุณอาจได้ยินเสียงที่เหมือนเกิดจากความร้อน เป็นเรื่องปกติเนื่องจากไม่ได้
ปล่อยไออนอย่างเต็มที่

เมื่อเลิกใช้งาน:
1 คุณสามารถใช้ผ้าชุบน้ําบิดพอหมาดเพื่อทําความสะอาดตัวแปรง ( e ) ได้
2 ในการทําความสะอาดฐานรองขนแปรง ( a ):

ใช้นิ้วของคุณขจัดฝุ่นหรือเส้นผมออกจากแปรง 
ถอดฐานรองขนแปรงออกจากตัวแปรง และล้างใต้ก๊อกน้ํา (รูป F). 

หมายเหตุ
 ตรวจดูให้แน่ใจว่าฐานรองขนแปรงแห้งสนิทแล้ว ก่อนจะประกอบเข้ากับ

ตัวแปรงใหม่
 ห้ามใช้ของเหลวกัดกร่อนทําความสะอาดฐานรองขนแปรง เนื่องจากอาจ

ทําให้ผลิตภัณฑ์เสียหายได้ ขอแนะนําให้ใช้สารทําความสะอาดในครัว
เรือนเพื่อทําความสะอาดฐานรองขนแปรงหากจําเป็น 

3 เก็บไว้ในที่ปลอดภัยและแห้ง หรือเก็บไว้ในกระเป๋าเครื่องสําอางของคุณเพื่อ
ใช้ทุกวัน 

เคล็ดลับและเทคนิค
1 แปรงประจุไอออนทํางานได้ดีกว่า เมื่อเส้นผมเปียกเล็กน้อย  
2 หากคุณต้องการใช้แปรงหลังจากสระผม ให้เป่าผมของคุณให้แห้งประมาณ 

70%  อย่าเป่าผมของคุณให้แห้งเกินไป เนื่องจากอาจกระทบกับผลลัพธ์ได้ 
3 หวีผมของคุณซ้ําๆ อย่างช้าจากโคนผม จนเส้นผมของคุณเรียบลื่น  เวลาใน

การหวีขึ้นอยู่กับชนิดและความยาวของเส้นผม  
4 ผลลัพธ์อาจไม่ชัดเจน หาก:

เส้นผมคุณสั้น หรือเป็นลอนตามธรรมชาติ
เส้นผมของคุณเป็นลอนง่าย
สภาพเส้นผมของคุณแห้งหรือเสียหายมากเกินไป
คุณเคยยืดถาวรภายใน 3 ถึง 4 เดือน
เส้นผมของคุณสั้นและเพิ่งไว้ยาวใหม่

5 ใช้ครีมปรับสภาพผมชนิดไม่ต้องล้างออกหลังการแปรงผมเพื่อให้ได้ผลลัพธ์
ที่ดีที่สุด

5 การรับประกันและบริการ
หากคุณมีปัญหาหรือต้องการทราบข้อมูล เช่น เกี่ยวกับการเปลี่ยนอุปกรณ์เชื่อมต่อ 
โปรดเข้าชมเว็บไซต์ของ Philips ได้ที่ www.philips.com หรือติดต่อศูนย์บริการ
ลูกค้าของ Philips ในประเทศของคุณ (หมายเลขโทรศัพท์ของศูนย์บริการฯ อยู่ใน
เอกสารแผ่นพับเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก) หากในประเทศของคุณไม่มีศูนย์
บริการลูกค้า โปรดติดต่อตัวแทนจําหน่ายผลิตภัณฑ์ Philips ในประเทศ

6 การแก้ไขปัญหา 
ปัญหา สาเหตุ การแก้ปัญหา

เครื่องไม่
ทํางาน

แบตเตอรี่หมด เปลี่ยนแบตเตอรี่

คุณใส่แบตเตอรี่ในช่อง
ใส่แบตเตอรี่ไม่ถูกต้อง

ใส่แบตเตอรี่ลงในช่องใส่
แบตเตอรี่ให้ตรงกับเครื่องหมาย 
+ และ - ที่แสดงไว้ในช่องใส่
แบตเตอรี่

คุณใส่ฝาครอบช่องใส่
แบตเตอรี่ไม่ถูกต้อง

ดันฝาครอบช่องใส่แบตเตอรี่ลง
บนตัวเครื่อง ('คลิก')

ไฟ
สัญลักษณ์
ประจุ
ไอออนไม่
ติดสว่าง

ติดตั้งแบตเตอรี่ไม่
ถูกต้อง
แบตเตอรี่ใกล้หมด

ตรวจสอบว่าใส่แบตเตอรี่ถูกขั้ว
หรือไม่
เปลี่ยนแบตเตอรี่ใหม่


